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1. IN AN INFECTION HOSPITAL?

We ave in a hospital for patients with infectious diseases.
This is the first ward. It is for children. The children in
this ward are ill with scarlet fever.? That child at the right
window is a little boy. He is dangerously ill. The other
boys in the ward are not dangerously ill. The second ward
is for babies. That baby at the left window is very ill. He
is also ill with scarlet fever. The other babies in this ward
are also ill with scarlet fever. Scarlet fever is an infectious
disease. 1t is a communicable disease and is dangerous® to
life. The young girl in the ward is a nurse. The other girl
in the same ward is also a nurse. Both of them are nurses.
They are very good nurses. The young woman in the fifth
ward is a doctor. She is a therapeutist. The woman in the
seventh ward is also a therapeutist. Both women? are thera-
peutists.

| iC .

hospital ['hospitl] #. EpT left (left] a. &M

patient [/peifont] n. 5§ A

infectious [in'/fekfas] a. £

disease [di(zizz]\n. b3

ward [woid] n. HE

il [il] a. A:¥EY

scarlet fever [/ska:lit 'fizve] #n. 32
#L#k

right [rait] a. £A83

dangerously ['deindzrosli] ad. [5&E

" baby [’beibi] n. 8 )|,

*

53

communicable [ka/mju:nikebl] a. %
ey '

dangerous [/deindzres] a. faf&iy

life {laif] #. Z:4r

nurse [na:s] n. P4

doctor ['dokts] n. B

therapeutist [@era/pjurtist] ». iBJF
2 3 ‘

seventh [/sevnf] a. b

1. Infection hospital 8 hospital of infectious diseases &% B2. B %k isolation

hospital BgEEBE.

2. Are ill with scarlet fever HBEI#UR. XERY “are ill with” FPgk “fall

ill with”.




3. Dangerous & “F&ﬁmgy” FAE “ZB A" #i: He is dangerous. {4
RIBEN.] MAER “M 40 2R FKR “He is in danger” 3 “He is
endangered”, Dangerously ill ¥fs, HBHE. :

4. Women [/wimin]| £ woman ['wuman] #5 %K.

2. MY FRIENDS

I have two friends: Wong and Li. Wong is ill now: He
has measles.! His little brother has also measles. Measles is
an infectious disease. It is dangerous for children as well
as for grown-ups,? but mild cases are dangerous neither for
children nor® for grown-ups. Although measles is a commu-
nicable disease, it is less communicable than many other
infectious diseases. As* they have a large family and to be
in contact with them is dangerous, both my friend and his
little brother are in a separate room. They are not in hospital.
They are at home® as they have a mild form of measles.

My friend Wong has a mother, a father, three brothers'
and two sisters. His father as well as his mother is a doe-
tor.” They are therapeutists. Both his grown-up® brothers
are students. His sisters are little girls. His parents are
not at home now: his mother is at the clinic and his fa-
ther is either in the laboratory or in the library.

Li has no family here. Her family is in Peking and all
her relations” are also there. Her father is a doctor. He
is old. Li has no mother. She is dead. Li also has two brothers.
Both of them are students.

® iC
measles ['mizzlz] n. K% clivic [*klinik] =. (F))%5, W5k
grown-up [groun'ap] n. fLA laboratory ['leberstori] n. Lg%

mild [maild] a. #4: ] ; ]
case [keis] n. FH library [/laibrori] ». E#&

separate ['seporeit] z. 5FF&y family ["femili] ». g
contact ['kontekt] ». M relation [ri’leifon] ». @, %R
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1. Has measles = is ill with measles.
2. For children as well as for grown-ups X/NEFfigk A A #E....
3. Neither... nor = not... and not... RE... #LFRLE.... fifg: He can weither
write it nor read it. [fEBEREES, X FEEH.]
. As = because 4.
. At home fE%.
. Grown-up FAf. XH grown-up &HAH.

Relation == relative.

N oo oo

3.1 AM A DOCTOR

I am a doctor. I work at the First Hospital. Work at
the hospital usually begins very early. It begins at 6 or 7
in the morning. The nurses who work at night! begin to
take the temperature® of the patients about 7 a.m.! They
write it down in the temperature charts. They give medi-
cine to the patients and carry out* other prescriptions of
the doctors. They open the windows to air the wards and
do other necessary things. The doctors come at 9 a.m. and
begin to examine the patients. When the professor comes,
he also examines them. Each ward doctor tells the profes-
sor about his patients.

As I am a young surgeon the professor usually asks me
about the post-operative condition of my patients. Usually
I tell him that they are well and that there is no danger
of untoward reactions. But sometimes I tell the professor
that the temperature of some of them is rather high and
there is some swelling or other untoward reaction and so
on.b

m iC
usually [/ju:zuslij ad. HE temperature [/temprit(s] ». kil K
take [teik] v. &, A & chart [tfa:t] #. %

11




medicine [/medsin] . #, E# post-operative [/poust/opareitiv] v,

prescription [pri/skripfjon] =. 4, FERED

byl condition [ken’difan] ». {0
air [eo] v. FAEY danger {'deind3s] =. [ﬁ,ﬁg
necessary [/nesiseri] a. MZ MY ' untoward [An'touSd] a. BEE
examine [ig/zemin] v. & reaction [ri'ekfsn] n K[
professor [pra'fesa] n. #i% swelling ['swelip] . Jifi

surgeon ['ssrdzen] ». HFEM

x B

At night = in the night £ L.

Take the temperature #{£iR.

a,m. = ante meridiem 4.

Carry out &, EYy. M We are carrying out the Second Five-year
Plan. [R{MEAKEEZALEFRI] “carry out” fi “carry on” i, FE
i, carry on ##, fif: They are carrying on their constraction work
_ successfully. [#tyF EZENF] A AL FIRORE % T 1]

5. And so on = and the like = and so forth fujh, %%.

B Lo N

4. A NEW HOSPITAL

This is a2 new hospital. It is a beautiful large building
in a large garden. There are many clinics, -laboratories and
a large library. All the wards! in it are light? and comfort-
able. The walls and all the things in the wards are white.
There is much fresh air in thé wards, as the windows 'of
the wards are often open.® In summer and spring, when the
weather is fine and warm the windows are open all the time.*
They are shut® only when it is cold and it rains. But in
winter and autumn when the weather is bad or when it
rains or snows the windows are shut. They are open only for
a short time. But as fresh and pure air is mecessary for
health there is artificial ventilation in the wards, therefore
the air in them is always fresh.

It¢ is summer now. It is early. It is only eight o’clock,
but all the windows of the wards are open, as the weather

12
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is very warm and fine. It is a fine summer morning. It is
very pleasant and warm in the garden. On fine days many
patients who are better and have no high temperature are
in the garden. But the patients whose temperature is not

quite normal are in the waxrds.

H
building ['bildin] ». BHY
light [1ait] a. BERERY
comfortable ['kamfatobl] a. &FiFHY
as- [2ez] conj. A2
summer ['sama] #. B X
spring [sprin] n. FX
weather ['wedo] »#. X5
winter [/wints] n. &K
autumn [/ortom] n. X *

o

X

iC

snow [snou} v. T&

fresh [fref] a. HWERY

pure [pjud] a. EEM

health [hel6] ». 42

artificial [a:ti’fifsl] a. A T8y
ventilation [venti'leifsn] ». S
pleasant ['pleznt] a. #Hefy
normal [/normal] a. FE¥MY

. “All the wards” pE# “all the” KA “the all”. {ijtn: All the students in

\

the class study medicine, [XFER Y24 MEIIE%.] Al the flowers are
in bloom. [;XLFLHEITE.] h ‘

- “Light” AP REAF. FFRFEEF. fim: Put out the light. (£7) [4B4T.]

The light is not bright. (£3]) X AR RER.] Tight the candle. (hE) [A4
sh.] Feather is light. UEEH) [HEEEH]

3. “Open” W M{ERH\ ARRAH. Hin: 1 opened the door. () [RIFK

FF1] The door is opem. (RAW) [XBMEFFH.] The patient ought to
sleep in the open. (&%) XM A KBS K]

. All the time ZF. #ifn: We were studying all the time. [R{FIZEFN S

BEHRE]

. “Shut” (ERREH.
- ‘I REARTNTEAEE EXBERARKARASR

5. MY PATIENTS

I am a surgeon. I work at the clinic of surgery. There

are four patients in my ward. I treat them. Their state of
health is different.

.13




.

Patient Chao’s condition is generally not very good,
but it is much better now. His temperature and pulse rate
are nearly normal and the best regime for him now is to
walk a little' and to eat more. :

Patient Lo feels rather well*> today. He feels much
better now. The pains in his stomach are less severe. He
complains less and keeps more quiet.3

Patient Chu’s condition is not worse. His temperature
is higher but his blood pressure is lower and his pulse
is more audible. However, there is still an impairment of
some functions of his body that results from* a severe
shock.

Patient’ Li’s condition is less dangerous ‘today. But
he has still high temperature and comﬁlains of® a bad head-
ache® as there is still loss of nerve control over the blood
vessels that results in? the collection of the circulating blood
in the large veins of the abdomen and deprives the brain
and other parts of his body of® their normal supply. He
must keep quiet and stir the least possible® in his bed.

| iC
surgery [!sa:dsari] n. S\ F complain [kom/plein] v. PREF
treat [tri:t] v. {BJ7 blood pressure [blad ’prefs] ik
state [steit] #. KL : audible [/o:dobl] a. (%) FHRMKY
different ['difrant] a. RFHY impairment [im’psamont] =. B4
generally [/dzensrsli] ad. —f&ih function ['fankfsn] n. H gk
pulse rate [pals reit] ». JR& result (from) [ri‘zalt] v. f...B]8
nearly ['nidli] ad. JLF shock (fok] ». B, K&, M
regime [rei’ziim] n. fE4ik, HE headache ['hedeik] n. k3%
feel [fizl] v. B8 still [stil] a. &
rather [/ra:32] ad. ...— &, MM loss [los] ». &
pain [pein] »n. &5 nerve [ne:v] n. B
stomach [/stamok] n. B control [ken'troul] =. %], &%
less [les] ad. ¥ A BEE, FH blood vessel [blad vesl] %
severe [si/via] a. TEN collection [ko/lekfen] n. &, W&
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